
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 390
MARKTGEMEINDE AUER

Autonome Provinz Bozen ● Südtirol

COMUNE DI ORA 
Provincia Autonoma di Bolzano ● Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA MUNICIPALE

Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für  heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità prescritte  dalla  vigente  legge 
regionale sull’ordinamento dei Comuni, sono stati convocati per oggi, 
nella consueta sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G

A.U.
A.I

Martin Feichter Bürgermeister Sindaco

Stefano Sgarbossa Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Michael Mauracher Referent Assessore

Roland Pichler Referent Assessore X

Miriam Glöggl Referentin Assessora

Claudia Yepes Referentin Assessora

Schriftführer: Generalsekretärin, Segretario: Segretaria generale 

Dr. Christine Dalleaste

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Verificata la presenza del numero legale
 il signor

Martin Feichter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

GEGENSTAND
Schutzwall  gegen  Steinschlaggefahr  in  der 
Gewerbezone  Süd/Ost  1.  Baulos  -   Auferlegung  von 
Dienstbarkeiten zu Gunsten der G.p. 1272/1 (Gemeinde 
Auer) und zu Lasten von verschiedenen Parzellen

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

OGGETTO
Vallo  di  protezione  contro  la  caduta  massi  in  zona 
produttiva  Sud/Est  di  Ora  1.  lotto  -   Costituzione  di 
diritti di servitù  a favore della p.f. 1272/1 (Comune di 
Ora) e a carico di diverse particelle 



Am Ostermontag, den 01.04.2024 hat sich in der 
Handwerkerzone Süd-Ost oberhalb der Lahnstraße 
in Auer ein Felssturz ereignet. Einige 100 m³ Por-
phyrgestein haben sich aus einem Felsaufschluss 
auf  ca.  500  m Seehöhe  gelöst.  Ein  Großteil  der 
Sturzblöcke haben sich im Wald oberhalb der HWZ 
abgelagert.  Drei  Sturzblöcke haben die Handwer-
kerzone erreicht. Dabei wurde eine Gebäudemauer 
sowie ein Handwerksbetrieb stark beschädigt, an-
dere Blöcke haben sich auf dem Zufahrtsweg eines 
Betriebes abgelagert.
Im Zuge eines Hubschrauberfluges im Beisein der 
Landesgeologen konnte die Ausbruchsnische aus-
findig gemacht werden. Auslösender Faktor waren 
die heftigen Niederschlagsereignisse im südlichen 
Landesteil,  es  wurden  50l/m2 in  12  Stunden ge-
messen.

Il giorno lunedì 01.04.2024 (pasquetta) si è verifi-
cato un crollo di roccia nell’area della zona artigia-
nale Sud-Est soprastante la via Lahn a Ora. Alcu-
ne centinaia di m³ di roccia porfirica si sono stacca-
ti da un affioramento roccioso a ca. 500 m di altitu-
dine. La maggior parte dei blocchi caduti si è depo-
sitata nel bosco a monte della zona artigianale. Tre 
blocchi  hanno  raggiunto  la  zona  artigianale.  Dei 
blocchi  sono  andati  in  collisione  con  un  muro 
dell’edificio e hanno danneggiato notevolmente un 
azienda, altri blocchi si sono fermati lungo la strada 
di accesso ad un altro edificio.
Nel corso di un volo di ricognizione in elicottero alla 
presenza dei geologi provinciali è stata individuata 
la nicchia di distacco dell’evento di crollo. Il fattore 
innescante la frana è stato il susseguirsi di alcuni 
eventi di precipitazioni che hanno interessato pre-
valentemente la zona meridionale della Provincia. 
Durante l’ultimo evento nell’arco temporale di  12 
ore sono stati misurati 50 l/m² di pioggia.

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeinde-
ausschusses Nr.  211 vom 14.05.2024,  vollstreck-
bar,  der  Geol.  Dr.  Thomas Pinter  des Studio  TP 
Geology aus Auer, mit der Ausarbeitung der techni-
schen Leistungen zum genannten Projekt (geologi-
scher und geotechnischer Bericht für das endgülti-
ge Projekt, Sicherheit in der Planungs- und Ausfüh-
rungsphase, geologische Bauleitung in der Ausfüh-
rungsphase  und  Anpassung  an  den  Gefahrenzo-
nenplan  nach  Durchführung  der  Zivilschutzmaß-
nahmen)  gemäß  Angebot  Prot.  Nr.  6553  vom 
10.04.2024 über einen Betrag von 33.759,48 € nt. 
zzgl.  4%  Fürsorgebeitrag  und  22%  Mwst,  somit 
über 42.834,01 € beauftragt wurde; 

Constatato che con delibera della Giunta comunale 
n. 211 dd. 14.05.2024, esecutiva, è stato incaricato 
in via d’urgenza il geologo dott. Thomas Pinter del-
lo  studio  TP Geology  di  Ora,  con  l’elaborazione 
delle prestazioni tecniche riguardante il progetto in 
oggetto  (relazione  geologica  e  geotecnica  per  il 
progetto definitivo,  sicurezza in fase di progetta-
zione e di esecuzione, direzione lavori geologica in 
fase di esecuzione e adeguamento del piano delle 
zone di pericolo) per un importo di 33.759,48 € al 
netto  oltre  4%  cap  e  22%  Iva,  dunque  per 
42.834,01 € lordi;

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeinde-
ausschusses Nr.  212 vom 14.05.2024,  vollstreck-
bar, das Studio Obrist & Partner aus Kaltern mit der 
Ausarbeitung der technischen Leistungen zum ge-
nannten Projekt (Projektierung, Bauleitung, Abrech-
nung und Ausarbeitung der Lagepläne zwecks Ein-
tragung der Dienstbarkeiten) gemäß Angebot Prot. 
Nr.  8201/09.05.2024  über  einen  ein  Betrag  von 
47.714,70  €  netto  zzgl.  4%  Fürsorgebeitrag  und 
22% Mwst,  somit  über  60.540,40 €  im Dringlich-
keitswege beauftragt wurde;

Constatato che con delibera della Giunta comunale 
n. 212 dd. 14.05.2024, esecutiva, lo studio tecnico 
Obrist & Partner di Caldaro è stato incaricato in via 
d’urgenza con l’elaborazione delle prestazioni tec-
niche riguardante il  progetto in oggetto (progetta-
zione, direzione lavori, rendicontazione e elabora-
zione planimetrie per intavolazione servitù) secon-
do offerta prot. n.  8201/09.05.2024 per un importo 
di 47.714,70 € netto oltre  4% cap e 22% Iva, dun-
que per 60.540,40 € lordi; 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 228 
vom 23.5.2024 wurde das Projekt  betreffend die 
dringende Zivilschutzmaßnahme „Reduzierung der 
Steinschlaggefahr im Bereich der Handwerkerzone 
Süd-Ost – 1. Baulos, ausgearbeitet vom Ing. Sche-
rer  Christian  vom  Studio  Obrist  &  Partner  und 
Geol. Dr. Thomas Pinter eingelangt unter Prot. Nr. 
8959  vom  23.5.2024  in  verwaltungstechnischer 
Hinsicht  zwecks Beitragsgesuchstellung mit  einer 
Gesamtsumme  über  1.453.389,60€,  davon 
984.415,08 € an Leistungen und  468.974,52 € als 
Summe zur Verfügung der Verwaltung genehmigt.

Con delibera  della  Giunta  Comunale  n.  228 del 
23.5.2024 è stato approvato in via tecnico-ammini-
strativa, al fine della presentazione della domanda 
di contributo, il  progetto esecutivo riguardante la 
protezione civile  di  somma urgenza “Mitigazione 
del  pericolo  da  caduta  sassi  in  zona artigianale 
Sud-Est”  1.  lotto,  elaborato  dal  progettista  ing. 
Scherer  Christian  dello  studio  tecnico  Obrist  & 
Partner  e  geol.  Dott.  Thomas  Pinter,  pervenuto 
sub prot. n. 8959 dd. 23.5.2024 per un costo com-
plessivo di 1.453.389,60€, di cui 984.415,08 € per 
prestazioni e 468.974,52 € quale somma a dispo-
sizione dell’amministrazione; 



Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 332 
vom 7.8.2023 erfolgte die Zuschlags- und Auftrags-
erteilung  mittels  Verhandlungsverfahren  im  Sinne 
des  Art.  26,  Abs.  1,  Buchstabe  c)  des  LG  Nr. 
16/2015 an die Firma Goller Boegl GmbH über ei-
nen Vertragswert von 493.852,73€ zzgl. 22% Mwst, 
somit über 602.500,33€; 

Con  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  332  del 
7.8.2024  è  stato  aggiudicato  e  affidato  l’incarico 
mediante procedura negoziata ai sensi dell’art. 26 
co. 1 lett. c) della LP n. 16/2015 alla ditta Goller 
Boegl Srl. Per un importo di  93.852,73€ oltre  22% 
iva, dunque per 602.500,33€ lordi; 

Am 17.9.2024 (Prot.  17606) wurde mit  der Firma 
Goller Boegl GmbH aus Brixen, Julius-Durst-Straße 
66, Steuernummer 01369240211 der Vergabever-
trag für die Durchführung der Arbeiten „Dringende 
Zivilschutzmaßnahme – Steinschlag Gewerbezone 
Süd/Ost (Lahn) – 1. Baulos“ abgeschlossen. 

In data 17.9.2024 (prot. 17606) è stato concluso il 
contratto d’appalto con la ditta Goller Boegl Srl di 
Bressanone,  via  Julius  Durst  66,  partita  iva 
01369240211 per il lavori riguardanti le misure ur-
genti di protezione civile - caduta massi zona pro-
duttiva Sud-Est a Ora  1. lotto.

Weiters  festgehalten,  dass  mit  Gemeindeaus-
schussbeschluss Nr. 201 vom 30.04.2025 das 1. 
Zusatz- und Varianteprojekt genehmigt wurde mit 
einer  Mehrausgabe  über  35.539,64€  netto, 
39093,60 € bt. 

Constatato che con delibera di giunta comunale n. 
201 dd. 30.04.2025 è stato approvato il 1. progetto 
di  variante  con  una  spesa  maggiore  di  über 
35.539,64€ netto, 39093,60 € bt. 

Mit Beschluss Nr. 296 vom 12.08.2025 wurde der 
2. Baufortschritt  Bauleiter Dr. Ing. Christian Sche-
rer  am 01.08.2025 übermittelten 2.  Baufortschritt 
(durchgeführte  Arbeiten  bis  einschließlich 
06.06.2025)  in  Höhe  von  €  529.188,88  (Prot. 
15237 vom 1.8.2025) zu genehmigen. 

 Con  deliberazione  di  giunta  comunale  n.  296  dd. 
12.08.2025 è stato approvato il  2° stato di avanza-
mento lavori (lavori eseguiti fino al 6.6.2025 compre-
so)  trasmesso  dal  direttore  dei  lavori  Dr.  Christian 
Scherer  in  data  1.8.2025  per  un  importo  di 
529.188,08 euro (prot. 15237 del 1.8.2025)

Die Arbeiten sind nunmehr fertiggestellt und wur-
den mit Abnahmeprotokoll des Kollaudatores Ing. 
Matteo  Gentilini  gemäß  Unterlagen  vom 
08.09.2025 Prot. 17186 abgenommen; 

I lavori sono terminati ed è stato presentato il certi-
ficato  di  collaudo  da  parte  del  collaudatore  ing. 
Matteo Gentilini in data 08.09.2025 prot. n. 17186; 

Es ist notwendig, für die definitive Besetzung der 
Flächen  die  entsprechenden  Dienstbarkeiten 
grundbücherlich einzutragen; 

Si rende necessario intavolare i rispettivi diritti di 
servitù riguardante le occupazioni permanenti del-
le aree; 

Nach Einsichtnahme in die dafür ausgearbeiteten 
Lagepläne  Prot.  Nr.  23421/07.10.2025  und  Prot. 
Nr.  23422/07.10.2025 ausgearbeitet  von Dr.  Ing. 
Christian Scherer (Studio Obrist & Parnter), welche 
folgende  Dienstbarkeiten  in  der  Gewerbezone 
Süd/Ost 1. Baulos KG Auer vorsehen: 

Viste  le  rispettive  planimetrie  dd. 
23421/07.10.2025  e  prot.  n.  23422/07.10.2025 
elaborate dall’ing. dott. Christian Scherer dello stu-
dio Obrist & Partner (Studio Obrist & Partner) che 
prevedono le seguenti  servitù in zona produttiva 
Sud/Est, 1. lotto: 

Lageplan D1 1:1000 KG Auer: 
Dienstbarkeit  eines  Schutzwalls  gegen  Stein-
schlaggefahr samt Wartungsweg und Dienstbarkeit 
des Durchgangs- und Durchfahrtsrechtes zu Fuß 
und  mit  jedem  Fahrzeug  zu  Gunsten  der  G.p. 
1272/1 (Gemeinde Auer) und zu Lasten folgender 
Parzellen gemäß Trassierung:
- G.p. 1269/8 
- G.p. 1269/4
- G.p. 1269/3
- B.p. 486 

Lageplan D2 1:1000 KG Auer: Dienstbarkeit  des 
Durchgangs- und Durchfahrtsrechtes zu Fuß und 
mit jedem Fahrzeug zu Gunsten der G.p. 1272/1 
und zu Lasten folgender Parzellen: 
- B.p. 486 
- B.p. 963  

Planimetria D1 1:1000: 
servitù di un vallo di protezione contro la caduta 
massi  con  strada  per  manutenzione  e  diritto  di 
servitù di passaggio a piedi e con veicoli di ogni ti-
po secondo il tracciato a favore della p.f. 1272/1 e 
a carico delle seguenti particelle: 
- G.p. 1269/8 
- G.p. 1269/4
- G.p. 1269/3
- B.p. 486 

Planimetria D2 1:1000 CC Ora: Servitù di passag-
gio a piedi  e  con veicoli  di  ogni  tipo secondo il 
tracciato a favore della p.f. 1272/1 e a carico delle 
seguenti particelle: 
- p.ed. 486
- p.ed. 963



Nach Einsichtnahme in  die  entsprechenden Ver-
einbarung zwischen der Gemeinde Auer und den 
jeweils betroffenen grundbücherlichen Eigentümer, 
aufgrund  welchen  diese  ihr  Einverständnis  zur 
Durchführung der Zivilschutzmaßnahme bzw. des 
Bauvorhabens  erteilt  haben,  zur  unentgeltlichen 
zeitweiligen und der definitiven Besetzung der not-
wendigen  Grundstücke,  weiters  nach  Abschluss 
der Arbeiten sich mit der Eintragung der notwendi-
gen Dienstbarkeiten im Sinne des LG Nr. 10/1991 
Nr. 16 durch die Gemeinde Auer einverstanden er-
klärt haben;

Viste le rispettive convenzioni tra il Comune di Ora 
ed i proprietari direttamente interessati, in base al-
le  quali  questi  hanno espresso il  loro  consenso 
all’esecuzione delle opere necessarie di protezio-
ne civile, all’occupazione temporanea e definitiva 
delle  aree  nonché a  fine  lavori,  all’intavolazione 
dei  rispettivi  diritti  di  servitù  ai  sensi  dell’art.  16 
della L.P. n. 10/1991 tramite l’amministrazione co-
munale; 

Nach Einsichtnahme in die Einverständniserklärun-
gen der  betroffenen Grundeigentümer,  die  durch 
die Auferlegung der Dienstbarkeiten betroffen sind: 
-  Vereinbarung  vom 01.07.2024  Prot.  Nr.  13742 
(Estfeller Florian) 
-  Vereinbarung  vom 01.07.2024  Prot.  Nr.  22529 
(Estfeller Ludwig)
-  Vereinbarung  vom 01.07.2024  Prot.  Nr.  13741 
(Estfeller Cristof)
- Vereinbarung vom 02.10.2024 Prot. Nr. 13741 
(Herbert Estfeller & Co KG) 

Viste le le convenzioni die rispettivi proprietari ta-
volari, che sono toccati dall’intavolazione dei diritti 
di servitù: 
-  convenzione  dd.  01.07.2024  Prot.  Nr.  13742 
(Estfeller Florian) 
-  convenzione  dd.  01.07.2024  Prot.  Nr.  22529 
(Estfeller Ludwig)
-  convenzione  dd.  01.07.2024  Prot.  Nr.  13741 
(Estfeller Cristof)
- convenzione dd. 02.10.2024 Prot. Nr. 13741 
(Herbert Estfeller & Co Sas) 

Festgehalten, dass für die Auferlegung der obge-
nannten Dienstbarkeiten die grundbücherlichen Ei-
gentümer auf jegliche Vergütung verzichtet haben, 
da  es  sich  um  eine  Zivilschutzmaßnahme  zum 
Schutz der eigenen Betriebe und Gebäude in der 
Handwerkerzone Süd-/Ost handelt; 

Constatato che i proprietari fondiari hanno rinun-
ciato al pagamento di ogni indennità per l’asservi-
mento dei diritti di servitù in quanto trattasi di mi-
sure di potezione civile a protezione degli insedia-
menti e delle aziende nella zona produttiva sud-
est;

Als notwendig erachtet, das entsprechende Dienst-
barkeitsdekret im Sinne des LG  Nr. 10/1991 igF 
auszustellen und die Dienstbarkeiten gemäß obge-
nannten Lageplänen grundbücherlich einzutragen; 

Ritenuto necessario emettere il decreto di asservi-
mento  dei  diritti  di  servitù  ai  sensi  della  L.P.  n. 
10/1991 ntv e di intavolare i diritti di servitù secon-
do la planimetrie di cui sopra; 

Genannte Maßnahme sofort vollstreckbar zu erklä-
ren,  damit  das  Dekret  ehestmöglich  ausgestellt 
werden kann; 

Di dichiarare immediatamente esecutiva tale deli-
bera al fine d provvedere al più presto possibile 
all’emissione del decreto; 

Es wird in den Haushaltsvoranschlag 2025 Einsicht 
genommen.

Si prende visione del bilancio di previsione 2025.

Es wird in das positive fachliche Gutachten Einsicht 
genommen.  Fingerabdruck:  4LG5TshDQL-
huR0jA4ScYXIpZqbdUr6RHr40yFCv55hg=  vom 
07.10.2025

Viene presa visione del parere tecnico favorevole 
con impronta digitale:  4LG5TshDQLhuR0jA4ScY-
XIpZqbdUr6RHr40yFCv55hg=  di data 07.10.2025

Es wird in das positive buchhalterische Gutachten 
Einsicht  genommen. Fingerabdruck:  xcEh-
jaB3Ha4Udyc8E4TsFKBHJQRv2Zm0qVgNHNHd-
mnE=  vom 06.10.2025

Viene presa visione del parere contabile favorevo-
le  con impronta digitale:  xcEhjaB3Ha4Udyc8E4-
TsFKBHJQRv2Zm0qVgNHNHdmnE=   di  data 
06.10.2025

Es wird Einsicht genommen in den Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 i.g.F.

Si prende visione del Codice degli enti locali della 
Regione Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.i.

Dies  vorausgeschickt,  fasst  der 
Gemeindeausschuss,  nach  Anhörung  des 
Berichterstatters,  in  gesetzmäßiger  Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, folgenden

Tutto ciò premesso, la Giunta municipale, sentito 
il relatore, ad unanimità di voti, legalmente espres-
si,

B e s c h l u s s d e l i b e r a



 1. Aus den in den Prämissen genannten Gründen, 
betreffend  den  Schutzwall  gegen  die  Stein-
schlaggefahr  in  der  Gewerbezone  Süd/Ost  1. 
Baulos, folgende Dienstbarkeiten im Sinne des 
LG Nr. 10/1991 gemäß Planimetrien vom Prot. 
23421  und  Prot.  23422/07.10.2025  des  Ing. 
Scherer  Christian,  und  gemäß  vorgesehener 
Trassierung wie folgt zu bestellen und einzutra-
gen; 

 1. Per i motivi di cui nelle premesse, di approvare 
l’asservimento delle servitù riguardante il vallo 
di  protezione contro  la  caduta  massi  in  zona 
produttiva Sud/Est 1. lotto, secondo le planime-
trie  redatte  dall’ing.  Scherer  Christian prot.  n. 
23421 e n. 23422/07.10.2025 e secondo il trac-
ciato  indicato,  il  tutto  ai  sensi  della  L.P.  n. 
10/12991 come segue:

 2. Lageplan D1 1:1000 KG Auer:   
Dienstbarkeit  eines  Schutzwalls  gegen  Stein-
schlaggefahr  samt  Wartungsweg  und  Dienst-
barkeit  des Durchgangs- und Durchfahrtsrech-
tes zu Fuß und mit jedem Fahrzeug zu Gunsten 
der G.p. 1272/1 (Gemeinde Auer) und zu Las-
ten folgender Parzellen gemäß Trassierung:
- G.p. 1269/8 
- G.p. 1269/4
- G.p. 1269/3
- B.p. 486 

 2. Planimetria D1 1:1000:   
servitù di un vallo di protezione contro la caduta 
massi con strada per manutenzione e diritto di 
servitù di passaggio a piedi e con veicoli di ogni 
tipo  secondo  il  tracciato  a  favore  della  p.f. 
1272/1 e a carico delle seguenti particelle: 
- G.p. 1269/8 
- G.p. 1269/4
- G.p. 1269/3
- B.p. 486 

 3. Lageplan  D2  1:1000  KG  Auer:   Dienstbarkeit 
des  Durchgangs-  und  Durchfahrtsrechtes  zu 
Fuß und mit  jedem Fahrzeug zu Gunsten der 
G.p. 1272/1 und zu Lasten folgender Parzellen: 
- B.p. 486 
- B.p. 963  

 3. Planimetria D2 1:1000 CC Ora  : Servitù di pas-
saggio a piedi e con veicoli di ogni tipo secondo 
il tracciato a favore della p.f. 1272/1 e a carico 
delle seguenti particelle: 
- p.ed. 486
- p.ed. 963

 4. Obgenannte Dienstbarkeiten werden zu Lasten 
der jeweiligen Grund- und Bauparzellen einge-
tragen; 

 4. Le  suddette  servitù  vengono tavolarmente  is-
critte a carico delle rispettive particelle fondiarie 
e edificiali; 

 5. Die  Auferlegung  der  Dienstbarkeit  erfolgt  zu 
Gunsten der G.p. 1272/1 E.zl. 88/II im Eigentum 
der  Gemeinde  Auer,  St.  Nr.  80010730218  zu 
1/1;  

 5. La costituzione dei diritti di servitù di cui sopra 
avviene a favore della p.f. 1272/1 in P.T. 88/II di 
proprietà  del  Comune  di  Ora,  P.Iva 
80010730218 per 1/1; 

 6. Den Bürgermeister mit der Ausstellung des ent-
sprechenden  Dienstbarkeitsdekretes  zu  beauf-
tragen; 

 6. Di incaricare il Sindaco con l’emissione del ri-
spettivo  decreto  di  asservimento  del  diritto  di 
servitù; 

 7. Die  voraussichtlichen Kosten über  4.200,00 € 
für  die  Registrierung und Eintragung des ent-
sprechenden Dekretes der Gemeinde Auer an-
zulasten; 

 7. Di impegnare le rispettive spese di registrazio-
ne e per l’intavolazione del decreto di presumi-
bili 4.200,00 € a carico del Comune di Ora; 

 8. Festzuhalten, das für die Eintragung der Dienst-
barkeiten keine Vergütung an die grundbücher-
lichen Eigentümer ausbezahlt wird, das es sich 
um eine Zivilschutzmaßnahme handelt und die-
se auf jegliche Entschädigung verzichtet haben; 

 8. Tenuto fermo che ai proprietari tavolari non ver-
rà pagata alcuna indennità trattandosi di prov-
vedimento di protezione civile e questi hanno ri-
nunciato ad ogni indennità;  

 9. die  Ausgabe gemäß nachstehender  Übersicht 
zu verpflichten:

 9. di  impegnare  la  spesa   come  risulta  dal  se-
guente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

820/2024 2025 11012.02.10900 2.600,00 €

 10.vorliegenden Beschluss,  gemäß Artikel  183,  Ab-
satz 4 des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
i.g.F. als unverzüglich vollstreckbar zu erklären, da 

 10.di  dichiarare  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell’articolo 183, comma 4 del Codice degli  enti 
locali della Regione Trentino-Alto Adige, approva-
to con Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 e 
s.m.i. immediatamente esecutiva, poiché le dispo-
sizioni vanno applicate immediatamente per assi-



die  Bestimmungen unverzüglich  angewandt  wer-
den  müssen,  um  die  Umsetzung  der  geplanten 
Maßnahmen zu gewährleisten;

curare la realizzazione delle iniziative programma-
te;

 11.ausdrücklich  darauf hinzuweisen, dass gemäß Ar-
tikel 183, Absatz 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2 i.g.F. jeder Bürger gegen diesen Be-
schluss  innerhalb  der  zehntägigen  Veröffentli-
chungsfrist,  Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erheben kann. Gegen diese Verwaltungsmaßnah-
me kann jede/r  Interessierte/r  gemäß Artikel  41, 
Absatz  2  des  gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr. 
104/2010 innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist,  Rekurs bei der Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsge-
richtshofes  einreichen.Betrifft  die  Verwaltungs-
maßnahme die Vergabe von öffentlichen Arbeiten, 
Dienstleistungen und Lieferungen ist  die Rekurs-
frist gemäß Artikel 120, Absatz 5 des gesetzesver-
tretenden Dekrets Nr. 104/2010 auf 30 Tage, ab 
Kenntnisnahme reduziert.

 11.di dare atto, che ai sensi dell’articolo 183, comma 
5 del Codice degli enti locali della Regione Tren-
tino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 e s.m.i. ogni cittadino può pre-
sentare entro il  periodo di pubblicazione di dieci 
giorni, opposizione alla Giunta comunale avverso 
la  presente  deliberazione.  Avverso  il  presente 
provvedimento  amministrativo  ogni  interessata/o 
può presentare ricorso alla Sezione Autonoma di 
Bolzano del  Tribunale  Amministrativo  Regionale 
entro 60 giorni dopo la scadenza del termine di 
pubblicazione, ai sensi dell'articolo 41, comma 2 
del Decreto Legislativo n. 104/2010.Se il provve-
dimento amministrativo riguarda procedure di ap-
palti pubblici di lavori, servizi e forniture il termine 
di ricorso è  ridotto a 30 giorni dall'avvenuta cono-
scenza dell'atto, ai sensi dell'articolo 120, comma 
5 del Decreto Legislativo n. 104/2010.



Gelesen und unterzeichnet: Letto e sottoscritto:

Der Vorsitzende - Il presidente Generalsekretärin –  Segretaria generale

 - Martin Feichter -  - Dr. Christine Dalleaste -
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